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ABSTRACT

Personal pronouns in communication plays a significant role. Proper use of personal pronouns,
communication can proceed smoothly. Misuse of personal pronouns, or failure of communication will be
blocked, or even make the communication between two sides break up. Therefore, understanding the language of
the two personal pronouns is very important. This study analyzes the Chinese and India and usage of the
classification of personal pronouns. Conclusion of the study hope to promote cross-cultural language
communication, in particular, help to learn Chinese or learn Bahasa Indonesia in different occasions to use the
correct pronouns. The results: (1) Chinese and Bahasa first person pronoun “I" have in common is in the
sentence can be a subject and attribute; (2) Bahasa first person pronoun "aku" can not be used in some
situations such as: official occasions, and older than themselves, respect for people or strangers or people who
speak; (3) Chinese third-person plural pronouns, written language, "they" said that men and women is not the
same guy, same use of Bahasa Indonesia kami; (4) Bahasa Indonesia are changes in the form of personal
pronouns, while the Chinese personal pronouns do not; (5) the third person pronoun to differentiate between
Chinese men and women, and things, but Bahasa Indonesia is no difference between the third person pronoun
gender and things; (6) Bahasa Indonesia the personal pronoun is not gender distinction.
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AR AZ> A PUAS T T 2 AFRACIA], 5 AR =2 28 = AFRACI], DU AR
ZHRo TG, HHDLEAFRACTD A U h

PEFANFRAR ] LR
x Wi e
NFRARA] NFRARA]
1 B AFRHEL i — NFRHEL:
ﬁ’ WAL Rl ARG B Saya. aku. daku. ku-. -ku
2 T APREAL o NFREEL
R 1 engkau. kamu. Anda. dikau. kau-. -mu
3 = AR 9= NFRHEL
fis dhy e AL AL FEA ia. dia. beliau. -nya
4 - ANRREH: 98— NPREHL:
SN kami. kita
5 B AMEE: BRI
PRAT] kalian. kamu sekalian. Anda sekalian
6 S AMEE B NPRE L
%&1}[3 fgg el AZK AL mereka
7 ARANZER RN Z IR
KK KL hadirin
8 AARPHA N EASRE I DL N B A2 AR S B s AN B B AR DR N
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Hi—A~) | setiap orang (BEANAD
9 E[ %fﬁ’fhlﬂ : El %"fhlﬂ :
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ayah (F£%) . ibu (W) | nenek (YHyhskshse) |
0 kakek (Z$5ERAMA) | paman CRUUER B B3 sl dfiMi) <
kakak CEFEFERAHAL) . adik (320 8k8kdk) « bapak
(Je4) . saudara (#£) . anak (#%7T)
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MR, BN JETEH AR EEDUE £ ﬁ%%k%ﬁﬁﬂﬁ?ﬁowﬂﬁﬁ
%m&ﬂﬁﬂﬁ*Tﬁﬁ&wTHMA%ﬁﬂmu
1. a%ﬁﬁh% AP . it
Di depan rumah ada seseorang yang ingin bicara dengan Bapak.
HMNERTHERESUE. ( “seseorang” 1FF1H)

— Barang siapa melanggar peraturan harus dihukum.
WEIE TSV A R A T . ( “barang siapa” 1 3:3)
— Masing-masing menerima uang Rp.20.000,00.
F NABEL M T ENE G - ( “masing-masing” {F 3:15)
— Tolong panggilkan salah seorang murid kelas tiga.
A A =R 2E 4. (“salah seorang” 1 2 TE)

— Setiap orang yang keluar negeri harus mempunyai paspor.
B E N DAY R ( “setiap orang” 1F3215)

2. AN T RRSRY),  BJE AT DS T A4 7 T Ui s AR AR BB TE AR N sdBA8 iR

JTUASME N . it

— Ani bertanya kepada ibu, “Bu, bolehkah Ani ke pasar?”

Ani G, 4, Ani AfRLE T2
(Ani="F"1E B ZH— AFK).

— Jawab ibu kepada Ani, “Ani boleh pergi ke pasar asal, bersama ibu.”
My InlE i “Ani ATLAR T R ER IS 0k .
(Ani="“fR"{ELiE. 5 AFK).

— Seru Nana kepada Ali, “Tolong ambilkan Ida segelas air!”

Nana *§ Ali i “i54 1da &K1
(=1t **ﬁm)

3. K@M IEAEDE AR 9 ARRARIE, MEJEvE I Bl ENJEIERI K EIRIE R TR oRkY)
(KJEm) » MARF S AR RN UL SRR IE A& SR FRIE T A28 — N Ek
pYNIF
— Ayah berkata kepada kami, “Besok Ayah akan pergi ke Jakarta.”
%EX}“&M% “WIREEEMEmL. 7
(EE=%. F—AN).
— Orang tua itu bertanya kepada saya, “Apakah yang Anak cari di  sini?” (3472 A% i) 3%,
“%T @bfii%ﬁﬁﬁﬁ?”)
(BT =M. FimA).

4, EﬂF'm%%d\lﬁLﬁﬂﬁ)\&?aLﬁfﬁﬁﬁ*%%ﬂE’Jﬁﬂ 4n: mediang #FR 5. Lt almarhum (—
% SR RR B30 almahumah(— % S SRR M), s Ve LA Rl . 9 T -
— Kakek sudah lama wafat. Saya seIaIu ingat nasehat mendiang sebelum meninggal.

PR AT . TSI SRR
(mendiang="4345 B A A" 1 E 1)
— Amir telah tiada. Almarhum terkenal sebagai seorang yang baik hati.
Amir DT o flE AN LR R A
(Almarhum=Amir {’Eaz%)
— Ibu Wati telah meninggal. Jasa-jasa almarhumah terhadap dunia pendidikan besar sekali.
Wati &+ gt 7o Wt BOE AR R I TRk
(Almarhumah=Wati % 1-1F £ i)
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S NPRERHAGR “ 3”7 HOETE I RN “ AT L “RATT o il

AT T 6 H 15 HIF MR .

AWBIEAN TRRWR A BEARMECS, WU “8AT” AR “,” .
FREBATIGE TR, DAEBRATIFR k.

JiAh, T AT R . filin:

BRI, A, TR AMT

“ANZT fRUIEAH . Bl

ANFHRGIE T, RATBETT ISR, PRt Rk !

CHOAZIRR AR, RN A S, WS Wl # AR
N R Bt

XA R H CARS AR

“AZK” . ANV el cac” M. “Bx” 2MrE. “ABNILT 2
5T E

2) ENJEif: saya. aku. daku. ku-. -ku#H%4F <37 .
“saya” . “aku” . “daku” . “ku-” . “-ku” #BZARMAUIEAN, FFHIEAA
FRo HARFZAFAE IS AR . W “saya” &MU Z 05— AR, &
R TR . B s P AFIRCRE, SRR NI ARR O KIS, IARED JB BB -
17) o ATUUHTEIER A6 50355 . il

Saya akan pergi dengan dia.

(R —EE L)

“aku” AEFMHAAEIEERIS G RRBERF WM K. FELLA TN, ZK
skt AT EE B AR LSRR RIS 0 AR 2% ) o Bt

”Aku tidak takut kepadamu,”kata ayah kepada orang itu dengan marah.

(BB A NG “IRAAIRT).

Kata adik kepada teman sekelasnya,” Kemarin aku tidak masuk sekolah karena sakit.”

CHABXTRZAEDE: “PERIRB BRI AR 177 .

Kt
Aku AHEF T LL {5 % (Abdul Chaer. Tata Bahasa Praktis Bahasa Indonesia:
93) .
OFFFR L B RPN UETER, BRI saya 50 H A4
@ER—ANFEAE NG, fIEH saya.
OMREFE A NVLIER, &I saya.
@O IER WS B, I saya.
“daku” H T 3CAAE S A RR .

Percayalah,daku pergi takkan lama.

CRHfEIRIE, REARD .

“ku-” SR RSN, FORFAM A5 M E TR AN
4%\ o 15“ ﬁn :

Analysis Comparative ..... Vi Ying) 685



—  Suratmu telah kukirim tadi pagi.
(FRIfERA R LegFmdET),
“ku” R AFRACTHAE E RN SR S R . -
—  Sepedaku dicuri orang.
() BATERNATE 1)
“oku” HBIEE. B
— Kata adik kepada saya: “Ani tidak pernah memaafkanku.”

(URIRRT Fbi: “ZIRMA I ).

(=) B— NFRE 5 A S A4
D PE: TAT. 1E
CEAT AW T RoREY), WIE AT A CE TV Az, A C3ATT AR
AR o il
- 2 A EEIRATERAN R R A IR 5.
“CHTE BT AON. AEAETT ER,  CIRATT —eku R UE AT, A
WS —J7, (A NAFERTT. 1 “PEAT —RREERUT . Bl

- PERXSARPEFEEU . CRAAAT, BN T, EERARER LR T, WHATA
I]E o »
CUEATT” BT AR B AR N CRE B D DL EREE AT i A LLAR
B (b sfhAD

— IR ATIIR R K

2) HlJEil: kami. kita
“ kami” sEE “IAT” AHFE. BETE A “kami”iy, A B A GEEWTIE AN
Jie it
—  Kami akan berangkat pukul enam pagi.
(FATRE N i A )
“kita” ez “PEAT]” MR, “kita” AT BAROR Ui TE ARIWTE N CRAE A 0O
LARBR UL AMIWT IR N LLAMR S = (At fi]) .
(CEPNE N AE wWASN P By A B

= BZARAGA

(—) B AFREEL
D ik R &
“OR™IEEE NPREEL, FRAWTIE N, H T UOE AFREWTIE A, ORI EERR S T
2) EJ2i%: engkau. kamu. dikau. kau-. -mu#124F“fR”, Anda #2454,
“engkau”. “kamu”. “-mu”H TUliE AR R ESRIEM A FFA L UE N NINL JEIR
AL 2 A ACE N DS IR G &0 AR o ot
—  Kata Pak Amin kepada sopirnya,”Sebaiknya engkau berangkat sekarang juga. (Amin %t
AP AL “IRIB IR R .
—  “Kamu jangan mempermainkan aku!”kata Ani kepada kakak CAni £ RF&F
PR ERI IR
—  “Kapan pekerjaan rumahmu mulai dikerjakan?”Tanya ibu kepada adik. (4345 a] 26 2«
PRt A HEFF AR 2 7
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“engkau”. “kamu”. “-mu”7ELLREGL AT LU
- WriE N UiE AR
— PR AR A AU
- POEARBEEITEA
- fEIERXWE

“engkau”fiij 4 “kau-", HRFIRKIE, TEA:
- WEhiEpg T, Bl
“Buku yang kauberikan kemarin sudah selesai kubaca,”kata ayah kepada kakak. (&%
MHMVE: “DRIERGERKBELETRT™ .
- RSURBUE S
“Rumahkau yang mana?”Tanya Ali kepada Ana.
(Ali 1) Ana: “URIGFZEMBA? ™).
“dikau” AL FIAESC AR N, AHILAEAR D S04 i ] “dikau” 1

() o AREH

1) BiE: PR
ORISR, TTRUHFIIAZ . FZERN . BR3ERIKIESE . #ll:
PRI 354 T4 2

2) I8 kalian. kamu sekalian. Anda sekalian
W 2E B2 IR A S AR I N CBeiE A FRKFEE A A Al (UriE A ANEH
“kalian”, PRI ANALE0 0. “kamu sekalian”f1“Anda sekalian”7F i (1 FH 22 5 “kamu”
Fi“Anda”5e 4 AH R . 151l

— Kata pak guru kepada murid-muridnya:“Kalau pekerjaan kalian sudah selesai, kalian
boleh pulang.” xS 2 B “QUERARAT TAEM S 1, AR AR ™)
— Kamu sekalian harus datang ke kantor pada waktunya.
CORATT DA 2042 R B 3E . D
—  Saya harap Anda sekalian mendukung saya.

(Fe A EARA AR B )
=, BEAHRAE
(—) B AP

D Pk . dh. e, AKX
“AFK EH AR T7 AR Ao TP BT A e fs v LBl — D1, IR
oimiE A R Bk (FRAEERI AN BB AT DX e 2, A7 U
i, A s, .
- MEZ EEA AR B RIE R L.
“UFR H AT DA EEA Lo, AR E DS 2 Y, i E ., H ik
faren
— AT RSN M AR .
CETRRALSNEE . B, XA RE T8
“ANZ R i .
- BHAZUMEZATALIIW L R E = AF0)
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2) EJEik: ia. dia. beliau. -nya

“ia”Mi“dia” 7EA)h R AR, AR RIER H A “dia”fi- nya”. fEHEIA), “ia” Al

“dia”#S A AT, HAgH “-nya”. “ia”. “dia” fl“-nya”FR AT 511

—  Dia pandai sekali. (/R IEH])

— lapandai sekali. (IhfREEN])

—  Saya terpaksa memukul dia. (FEAFEARFTAb)

—  Saya terpaksa memukulnya. (FEAFEARFTA)

—  Buku itu sudah dibacanya minggu lalu.
i EEICEEIABEE T

—  Kemarin pemburu membunuh angsa. Bulunya dibuat mantel.
(WERANFRG . EMEBFERR. )
“Beliau” 1] T~ Bt il AR AR ) BB A 2 A A N 2

—  Kepala sekolah kami berasal dari Kalimantan. Beliau pernah belajar di China.

(FATHA R BN S P2, fhih e E %>, )

() B ANREL
D Pfs: AT AT e AR AL S5 AL, KRS R, KREAROL
FSHTE AR FoR FPE: CUAT” Fos ot Rl R G esE. A
RBGEEL: 73) o L, FHTARALH “fkq” o “efl” AL
). pitn:
- BAIARDGEZI.
- AR A
- XEERIRE AL, ek,
BN SENS NS FRIABRIN . TN AT BN AT
245,
- AR RS N BOx
- AT RBAAT .
- W ANFURIIR K T, 2 QZIRE=AFO
“CNGTAETAT S ARAT S A2 R AFRAR 5 A =R 7). il
- XoRJUE, BATRK =23 T, )t T5E.
- AR T 22 A B .
— MRSV L IR RS UK SR U
“ERL R PTR A T NIRRT R TR R R . Bl
- AR, HRERIE.

RGN KA L H A BTN Z R BARHEQTE
1. BFE U AFIT G ALEN o 4 -
- REMFE B RF M

2. ANEFEUGE ARG AN, A RE R PIAEREIRTE AN
- FH, RFIENMFEAFEFR! CAUFEIRE AT
— REARIRF B K SE N . CAEFEITE D
— IXRLFE, KEMRMARLE, R ARATE D, (AEFEBEN)

2) HlJeik: mereka

“mereka” ] T-iz 45, nlfRAME. PECL A Y. “mereka” I LR “Mb AT 17 56 & —HF . #1
-
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—  Sejak dulu anjing dan kucing selalu bermusuhan. Tiap kali bertemu mereka berkelahi.
(A PRSI A AR — DL AT )

—  Rumah mereka sangat jauh dari universitas.
(AT K 8 KA ARIZ)

G575

POBFEN R B S — ANFRARIR] “37 LR SRR DY B il . HENJEiEA 2
B “F” MIFEE Y e E, RS “ku” AL, BOES — ARREE “3A1” Fi“mgr)”
LEVREN “kami” F1 “kita” _b7E i X ERIEE e . POER S - ARER IR
17 M EZ ] BRI N0 B3EFRKIEAR T LU “/411” » BJEEH I
T AME S kalian. kamu sekalian. Anda sekalian, HCPGEE Y. HAh, B3 N EIA R E =
XL, HE T, BUEMERAEEEUEN . BEER AT A TEAR M, 100E AR
AT o BIUED SR E 2 = AFRACTAAE BB (Eshi[r) & “ia” Ml “dia” , (A =iER
(FEB0I] 5 ) A8 R “dia” F “-nya” o POBEH S ARG IRZ, X505 MR Lotk DL
Y, MEVJEIESE = AR “dia” Al “mereka” F 13245, %A X ATERF=HEY).

22 3 HR

XA SO, AFHIRBGEEE[MI . dEst: R ELRIGHE, 2001.
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